
Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produktes unbedingt dieses Handbuch und folgen den darin enthaltenen Anweisungen!

Please read this manual before using the product and follow the instructions it contains!

Veuillez lire ce manuel avant d‘utiliser le produit et suivre les instructions qu‘il contient!

MONTAGEANLEITUNG
ASSEMBLY INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Spinde
Lockers
Casiers
MS1100/3



Local accident prevention regulations
All local accident prevention regulations apply:
•	 generally recognised safety rules
•	 country-specific regulations
•	 storage guidelines for facilities and equipment of the respective country

Maximum load per shelf
•	 A maximum load of 40 kg applies to all shelves

Screws must not be overtightened!

Prescriptions de prévention des accidents
Toutes les prescriptions pertinentes de prévention des accidents s’appliquent:
•	 les règles techniques généralement reconnues sur la sécurité
•	 les dispositions spécifiques par pays
•	 les directives relatives aux équipements et appareils de stockage dans le pays concerné

Charge maximale par compartiment
•	 La charge de toutes les étagères est de 40 kg max

Les vis ne doivent pas être serrées trop fort!

Unfallverhütungsvorschriften
Es gelten alle einschlägigen Unfallverhütungsvorschriften:
•	 allgemein anerkannte sicherheitstechnische Regeln
•	 länderspezifische Bestimmungen
•	 Richtlinien für Lagereinrichtungen und Geräte des jeweiligen Landes

Maximale Belastung pro Fach
•	 Für alle Fachböden gilt eine Belastung von höchstens 40 kg

Schrauben dürfen nicht überdreht werden!

  +49 (0)7158 9181 500   +44 (0)20 78941516   +33 (0)1 707004962

FR

EN

DE

INHALT / CONTENT / CONTENU

EINZELTEILE / 

COMPONENTS / 

COMPOSANTS

MONTAGE / 

ASSEMBLY / 

MONTAGE

Einzelteile & Montagematerial / Components & assembly materials / 
Composants individuels & matériel de montage� 3

Türrahmen & Seitenwände / Door frame & side walls / 
Cadre de porte & parois latérales� 5

Innenwände, Boden & Rückwand / Inner walls, bottom & back / 
Parois intérieures, sol & paroi arrière� 6

Deckel, Fachböden & Türen / Lid, shelves & doors / 
Couvercle, étagères & portes� 7
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EINZELTEILE & MONTAGEMATERIAL / COMPONENTS & ASSEMBLY MATERIALS / 
COMPOSANTS INDIVIDUELS & MATÉRIEL DE MONTAGE

A

Türrahmen / Door frame / Cadre de porte

C

Schrankboden / Bottom / Fond d‘armoire

H1

Fachboden rechtes & linkes Fach / 
Shelf right & left compartment / 

Étagère à plateaux plateau droit & gauche

G

Schrankdecke / Lid / Couverte

E

Blechschraube Halbrundkopf 4,8 x 10mm / 
Sheet metal screw 4.8 x 10 mm / 

Vis à tôle tête semi-ronde 4,8 x 10mm

D

Innenwände (rechts und links) /
Inner side panels (right and left) / 
Parois latérales (gauche et droite)

B

Seitenwände (rechts und links) / 
Inner side panels (right and left) / 
Parois latérales (droite et gauche)

F

Rückwand / Back wall / Paroi arrière
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Fachboden mittleres Fach / 
Shelf middle compartment / 

Étagère à plateaux plateau du milieu

J

Spindtüren (3x) / Locker doors (3x) / Portes de casier (3x)

I

Kleiderstange / Clothes rail / Tringle
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TÜRRAHMEN & SEITENWÄNDE / DOOR FRAME & SIDE WALLS / CADRE DE PORTE 
& PAROIS LATÉRALES

B

A

B

1.	 �Seitenwände B am Türrahmen A einhängen. / 
Hang the side walls B on the door frame A. / 
Accrocher les parois latérales B au cadre de porte A.
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C

D

E

F

INNENWÄNDE, BODEN & RÜCKWAND / INNER WALLS, BOTTOM & BACK / 
PAROIS INTÉRIEURES, SOL & PAROI ARRIÈRE

1.	 �Schrankboden C in das Gerüst aus Seitenwänden & Türrahmen einlegen. / 
Insert the bottom C into the framework of side walls & door frame. / 
Poser le fond d‘armoire C dans la structure composée des parois latérales & cadre de porte. 

2.	 �Innenwände D in das Gerüst einschieben und mit Blechschrauben E festschrauben. / 
Insert the inner side panels D into the frame and screw them in place with the screws E. / 
Glisser les parois intérieures D dans la structure et visser à fond avec les vis à tôle E. 

3.	 �Rückwand F anschließend auf das montierte Gerüst stecken. / 
Then place the back wall F on the assembled frame. / 
Insérer ensuite la paroi arrière F sur la structure montée.
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H2

H1

G

J

I

H1

DECKEL, FACHBÖDEN & TÜREN / LID, SHELVES & DOORS / 
COUVERCLE, ÉTAGÈRES & PORTES

1.	 �Deckel G oben auf den Spind anbringen und mit Blechschrauben E verschrauben. / 
Fit the cover G on top of the locker and screw it in place with the screws E. / 
Visser le couvercle G en haut sur le casier et visser avec les vis à tôle E. 

2.	 �Fachböden H1 und H2 in die vorgesehenen Schienen schieben. / 
Slide the shelves H1 and H2 into the rails provided. / 
Glisser les étagères à plateaux H1 et H2 dans les glissières prévues. 

3.	 �Kleiderstange I in die Halterung stecken. / Insert the clothes rail I into the holder. / Insérer la tringle I dans le support. 

4.	 �Spindtüren J einhängen. / Put in the locker doors J. / Accrocher les portes de casier J.
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Kontaktieren Sie unsere Produktexperten und finden Sie Hilfe und Lösungen für Ihr 
Produkt. Hier finden Sie alle Kontaktinformationen nach Land und Sprache gelistet: 
www.topregal.com/de/service 

Contact our product experts and find help and solutions for your product. Here you 
will find all contact information listed by country and language: 
www.topregal.com/en/service

Contactez nos experts produits et trouvez de l‘aide et des solutions pour votre produit. 
Vous trouverez ici toutes les informations de contact listées par pays et par langue: 
www.topregal.fr/fr/service

Verantwortlich für den Inhalt:
Responsible for the content:
Responsable du contenu:

TOPREGAL GmbH 
Industriestraße 3 
70794 Filderstadt 
GERMANY 
www.topregal.com


